
1 – INTRODUCTION ET GARANTIE 

Introduction 

Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit. 

Cet appareil vous permet d’effectuer un entraînement musculaire approprié et de contribuer 

à l’amélioration de votre condition physique, tout en vous exerçant dans un environnement 

domestique. 

Garantie 

L’importateur de cet appareil garantit que ce produit a été fabriqué à partir de matériaux de 

haute qualité. La validité de la garantie est conditionnée à une installation conforme aux 

instructions d’utilisation. Toute utilisation incorrecte et/ou tout transport inapproprié peuvent 

entraîner l’annulation de la garantie. La garantie est valable pendant une durée de 1 an à 

compter de la date d’achat. 

Si l’appareil acquis présente un défaut, veuillez contacter le service client (page à insérer) 

pendant la période de garantie de 12 mois à compter de la date d’achat. La garantie s’applique 

aux pièces suivantes, dans la mesure où elles sont incluses dans le contenu de la livraison : 

• Châssis 

• Moteur 

• Câbles 

• Composants électroniques 

• Plateau de course 

• Bande de course 
 
La garantie ne couvre pas : 

1. Les dommages causés par des forces extérieures 
2. Les interventions effectuées par des personnes non autorisées 
3. Une utilisation incorrecte du produit 
4. Le non-respect des instructions d’utilisation 

 
Les pièces d’usure et les consommables ne sont pas couverts par la garantie, notamment les 

éléments en mousse et les pièces en plastique soumis à l’usure. 

Cet appareil est destiné exclusivement à un usage privé. La garantie ne s’applique pas en cas 

d’utilisation professionnelle. Les pièces détachées peuvent être commandées auprès du 

service client (page à insérer). Lors de toute commande de pièces détachées, veuillez-vous 

munir des informations suivantes : 

1. La notice d’utilisation 
2. Le numéro de modèle figurant sur la page de couverture de la notice 
3. La désignation de la pièce détachée 
4. La référence de la pièce 
5. Une preuve d’achat mentionnant la date d’achat 



N’envoyez pas l’appareil à notre société sans y avoir été invité par le service après-vente. 

Les frais liés aux envois non sollicités seront à la charge de l’expéditeur. 

2 – CONSIGNES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ 

Une attention particulière a été portée à la sécurité lors de la conception et de la fabrication 

de cet appareil de fitness. 

Il est impératif de respecter strictement les consignes de sécurité suivantes. Le fabricant et 

l’importateur déclinent toute responsabilité en cas d’accident résultant du non-respect de ces 

instructions. 

Avant la première utilisation, lisez attentivement l’intégralité de cette notice. 

1. Consultez votre médecin avant de commencer tout entraînement, en particulier en cas 
de pratique régulière ou intensive, ou si vous présentez des problèmes de santé. 

2. L’utilisation de l’appareil par des personnes en situation de handicap est recommandée 
uniquement en présence d’un accompagnement qualifié. 

3. Portez des vêtements confortables et des chaussures de sport adaptées. Évitez les 
vêtements amples. 

4. Interrompez immédiatement l’entraînement en cas de malaise, de douleurs articulaires 
ou musculaires, ou de vertiges. 

5. Ne laissez aucun enfant à proximité de l’appareil pendant son utilisation. 
6. Une seule personne à la fois est autorisée à utiliser l’appareil. 
7. Vérifiez que toutes les vis, boulons et écrous sont correctement serrés après 

l’installation. 
8. N’utilisez pas l’appareil s’il est endommagé ou défectueux. 
9. Placez l’appareil sur une surface plane, propre et stable, à distance de l’eau et des 

objets pointus. 
10. Ne placez pas les mains ou les pieds à proximité des parties mobiles. 
11. Utilisez l’appareil uniquement pour l’usage décrit dans cette notice. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3 – PRÉSENTATION DU PRODUIT 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dimensions 

• Dimensions de l’appareil déplié : 163*81*160cm 

• Surface de course : 160 × 44 cm 

Description de la résistance 

• Niveau 1 : Course libre sans résistance. 

• Niveau 2 : Légère résistance, simulant un jogging avec charge. 

• Niveaux 3–4 : Résistance accrue, simulant une fonctionnalité de poussée de traîneau. 

Remarque : le fabricant se réserve le droit de modifier les caractéristiques techniques sans 

préavis. 

4 – CONTENU DE L’EMBALLAGE 

Avant l’assemblage, vérifiez que toutes les pièces sont présentes et en bon état. L’emballage 

contient les éléments suivants : 

Corps principal 

 

Carter en plastique 

 

Cadre de console 

 

Lame en aluminium 

 

CONSOLE 

CADRE DE LA CONSOLE 

POIGNEE REGLABLE MANUELLEMENT 

BARRE DE MAINTIEN 

CARTER LATERAL EN PLASTIQUE 

LAME EN ALUMINIUM 

MONTANT VERTICAL 

CACHE DE MONTANT 

VERTICAL 

VERTICAL 

POIGNEE DE LEVAGE DU 

CHASSIS ARRIERE 



Montants 
verticaux 

 

Courroie de fixation 
de la lame en 

aluminium 
 

Barres de 
maintien gauche 

et droite 
 

Rouleau avant 

 

Cache de 
montant vertical 

 

Rouleau arrière 

 

Console 

 

Notice d’utilisation   

Jeu de visserie 

  

Porte-bouteille 
  

 

5 – LISTE DE LA VISSERIE ET DES OUTILS 

Visserie (attention pas de numérotation de la visserie. Il est nécessaire de bien repérer les 

pièces avant installation). 

 

Vis à tête Allen C.K.S partiellement filetée M8 × 55 × 20 – 8 pièces 

 

Vis à tête Allen C.K.S entièrement filetée M8 × 25 – 4 pièces 

 

Vis à tête Allen C.K.S entièrement filetée M8 × 15 – 2 pièces 

 

Vis à tête Allen C.K.S entièrement filetée M8 × 20 – 2 pièces 
 

 

Vis autotaraudeuse à tête cruciforme C.K.S ST4 × 16 – 4 pièces 

 

Vis à tête plate large cruciforme entièrement filetée M5 × 15 – 4 pièces 

 

Vis pointe à tête plate large cruciforme M4 × 16 – 2 pièces 

 

Rondelle courbée Φ8,5 × R25 × ép. 2,0 – 4 pièces 

 

Vis à tête hexagonale creuse entièrement filetée M8 × 45 – 4 pièces 
 



 

Outils 

        

 
Clé en T 6 × 80 

 

Clé plate double 14 × 17 × 75 

          

Clé six pans en L 6 × 35 × 80 

 

 

6 - Fonctions  

 

Fonctions d’affichages 

Élément Description Plage d’affichage 

TOTAL TIME Affiche le temps total d’entraînement de l’utilisateur 00:00 – 99:59 

TIME Affiche la durée d’un intervalle d’exercice ou de repos 00:00 – 9:59 

DISTANCE Affiche la distance parcourue pendant l’entraînement 0,0 – 99,9 

CALORIES Affiche les calories consommées pendant l’entraînement 0 – 999 

HEART RATE Affiche la fréquence cardiaque pendant l’entraînement 0 – 220 

WATT Affiche la puissance consommée pendant l’entraînement — 

RPM Affiche la vitesse de rotation pendant l’entraînement — 

SPEED Affiche la vitesse d’entraînement actuelle — 

PACE Affiche le temps nécessaire pour atteindre la distance cible — 

RESISTANCE 
Lors du réglage de la résistance, la valeur de charge (LOAD) de chaque 
niveau est affichée dans la fenêtre WATT 

1 – 4 

MET Affiche la valeur d’équivalent métabolique 1,0 – 10 



 

Fonctions des touches 

Élément Description 

UP Augmente la valeur du paramètre sélectionné 

DOWN Diminue la valeur du paramètre sélectionné 

ENTER Confirme le réglage ou la sélection 

START Démarre rapidement l’entraînement 

STOP / HOLD TO RESET 
Appuyez pour arrêter l’entraînement. Maintenez appuyé pour effacer les 
données d’entraînement et revenir en mode veille 

INTERVAL 
Accès aux 3 programmes : INTERVAL 10/20, INTERVAL 20/10 et INTERVAL 
personnalisé 

TARGET DISTANCE Accès rapide au mode Distance cible 

TARGET CALORIES Accès rapide au mode Calories cibles 

TARGET HEART RATE Accès rapide au mode Fréquence cardiaque cible 

TARGET TIME Accès rapide au mode Temps cible 

MILE / KILOMETERS Touche de sélection des unités métriques ou impériales 

PACE / TOTAL TIME 
Touche de basculement entre l’affichage du temps et de l’allure (PACE). 
Commutation automatique toutes les 3 secondes 

CONNEXION SANS FIL 
Appuyez une fois pour activer la fonction de connexion sans fil. En l’absence 
de connexion sous 60 secondes, la connexion sans fil se désactive 
automatiquement 

SON ACTIVÉ / DÉSACTIVÉ 
Permet de couper le signal sonore. Appuyez une fois pour couper le son, 
appuyez de nouveau pour le réactiver 

 

Procédure de fonctionnement 

Mise sous tension 

1. À la mise sous tension, l’écran LCD effectue un affichage complet pendant 1 seconde 

(figure 1), accompagné d’un signal sonore long, puis passe en mode veille d’affichage 

(figure 2). Les images défilent alors automatiquement de haut en bas, l’une après 

l’autre. Appuyez sur la touche STOP pour entrer en mode veille. 



 

2. En l’absence de toute action sur les touches ou de signal RPM pendant plus de 4 

minutes 30 secondes, l’écran LCD passe automatiquement en mode veille (Sleep) 

(figure 3). 

 

3. Mode STOP 

Après le démarrage rapide à l’aide de la touche START, appuyez sur la touche STOP pour arrêter 
l’entraînement tout en conservant les données enregistrées. En l’absence de toute action sur 
les touches ou de signal RPM pendant 4 minutes 30 secondes, la console passe en mode veille 
ERP. Lors du réveil, toutes les données sont effacées. 

Maintenez la touche STOP enfoncée pour terminer l’entraînement en cours, effacer toutes les 
données et revenir au mode veille. 



4. Programme INTERVAL 10/20 
 

A. Appuyez sur la touche INTERVAL et sélectionnez le mode INTERVAL 10/20. L’écran LCD 
affiche l’icône W10 / R20. 
 

B. Appuyez sur ENTER ou START pour démarrer. L’écran affiche 01/08, l’icône WORK 
s’allume et le temps d’entraînement s’affiche. 
 

C. Après 10 secondes de travail, l’écran bascule sur l’icône REST. Un signal sonore retentit 
toutes les 1 seconde et le temps démarre un compte à rebours de 20 secondes à 0. 
 

D. Les phases WORK et REST s’enchaînent en cycle. Chaque cycle augmente de 1 jusqu’à 
08/08 (8 cycles au total). Un signal sonore retentit à la fin du programme et 
l’entraînement s’arrête. Les données actuelles s’affichent. Maintenez la touche STOP 
pour effacer les données. 
 

E. En l’absence de toute action pendant 5 minutes, la console émet un bip de 0,5 seconde 
et passe en mode veille. 
 

F. Maintenez la touche STOP pour mettre fin immédiatement à l’entraînement (bip de 0,5 
seconde). 
 

 
5. Programme INTERVAL 20/10 

 
A. Appuyez sur la touche INTERVAL et sélectionnez le mode INTERVAL 20/10. L’écran LCD 

affiche l’icône W20 / R10. 
 

B. Appuyez sur ENTER ou START pour démarrer. L’écran affiche 01/08, l’icône WORK 
s’allume et le temps d’entraînement s’affiche. 
 

C. Après 20 secondes de travail, l’écran bascule sur l’icône REST. Un signal sonore retentit 
toutes les 1 seconde et le temps démarre un compte à rebours de 10 secondes à 0. 
 

D. Les phases WORK et REST s’enchaînent en cycle jusqu’à 08/08 (8 cycles). Un signal 
sonore retentit à la fin du programme et l’entraînement s’arrête. Les données actuelles 
s’affichent. Maintenez la touche STOP pour effacer les données. 
 

E. En l’absence de toute action pendant 4m30 minutes, la console émet un bip de 0,5 
seconde et passe en mode veille. 
 

F. Maintenez la touche STOP pour mettre fin immédiatement à l’entraînement (bip de 0,5 
seconde). 
 

 
 



6. Programme INTERVAL PERSONNALISÉ 
 

A. Appuyez sur la touche INTERVAL et sélectionnez le mode INTERVAL CUSTOM. L’icône 

correspondante  s’affiche à l’écran. 
 

B. L’écran affiche la valeur par défaut 05. Utilisez les touches UP / DOWN pour régler le 
nombre de cycles (plage de réglage : 05 à 99, sans boucle). 
 

C. Appuyez sur ENTER pour confirmer. L’icône WORK clignote et la fenêtre TIME affiche 
0:05. Réglez la durée de travail à l’aide des touches UP / DOWN (plage : 0:05 à 9:59). 
 

D. Appuyez sur ENTER pour confirmer. L’icône REST clignote et la fenêtre TIME affiche 
0:05. Réglez la durée de repos à l’aide des touches UP / DOWN (plage : 0:05 à 9:59). 
 

E. Appuyez sur ENTER pour confirmer. Un bip court de 0,5 seconde retentit. L’écran affiche 
01/XX et l’icône WORK s’allume. 
 

F. Pendant la phase de repos, l’écran affiche 01/XX, l’icône REST est visible et un bip 
retentit toutes les 1 seconde. 
 

G. Les phases WORK et REST s’enchaînent en cycle jusqu’à 08/08 (8 cycles au total). Le 
système passe ensuite en mode STOP. 
 

H. En l’absence de toute action pendant 4 minutes 30 secondes, la console passe en mode 
veille. 
 

I. Maintenez la touche STOP pour arrêter l’entraînement en cours et revenir à l’écran de 
veille. 
 

7. Mode INTERVAL DISTANCE 
 

A. Appuyez sur la touche INTERVAL CUSTOM pour accéder à ce mode. 
La fenêtre DISTANCE clignote, indiquant que la distance d’entraînement (en mètres) est 
réglable (plage de réglage : 50 à 1000 m). 
 

B. Appuyez sur ENTER pour confirmer et passer au réglage du temps. La durée est réglable 
par paliers de 30 secondes (plage de réglage : 30 à 600 secondes). 
 

8. Mode INTERVAL CALORIES 
 

A. Appuyez sur la touche INTERVAL CUSTOM pour accéder à ce mode. 
La fenêtre CALORIES clignote, indiquant que la valeur des calories est réglable (plage 
de réglage : 2 à 30 kcal). 
 

B. Appuyez sur ENTER pour confirmer et passer au réglage du temps. La durée est réglable 
par paliers de 30 secondes (plage de réglage : 30 à 600 secondes). 



 
9. Mode TARGET TIME (Temps cible) 

 
A. Appuyez sur la touche TARGET TIME pour accéder à ce mode. L’écran LCD clignote et 

affiche TARGET TIME. 
 

B. La fenêtre TOTAL TIME affiche la valeur par défaut 1:00. Utilisez les touches UP / DOWN 
pour régler la durée (plage de réglage : 1:00 à 99:00). 
 

C. Après le réglage, appuyez sur ENTER ou START pour démarrer. Les icônes TARGET et 
TIME s’allument et le compte à rebours démarre à partir de la valeur définie. 
 

D. Maintenez la touche STOP enfoncée pour arrêter l’entraînement en cours et revenir au 
mode veille. 
 

E. En l’absence de toute action pendant 30 secondes, la console émet un bip et revient 
automatiquement en mode veille. 
 

10. Mode TARGET DISTANCE (Distance cible) 
 

A. Appuyez sur la touche TARGET DISTANCE pour accéder à ce mode. L’écran LCD affiche 
TARGET DISTANCE. 
 

B. La fenêtre DISTANCE affiche la valeur par défaut 1,0. Utilisez les touches UP / DOWN 
pour régler la distance (plage de réglage : 1,0 à 99). 
 

C. Après le réglage, appuyez sur ENTER ou START pour démarrer. L’icône TARGET 
DISTANCE s’allume et le compte à rebours démarre à partir de la valeur définie. 
 

D. Maintenez la touche STOP enfoncée pour arrêter l’entraînement et revenir au mode 
veille. 
 

E. En l’absence de toute action pendant 30 secondes, la console émet un bip et revient 
automatiquement en mode veille. 
 

11. Mode TARGET CALORIES (Calories cibles) 
 

A. Appuyez sur la touche TARGET CALORIE pour accéder à ce mode. L’écran LCD affiche 
TARGET CALORIE. 
 

B. La fenêtre CALORIES affiche la valeur par défaut 10. Utilisez les touches UP / DOWN 
pour régler la valeur (plage de réglage : 10 à 990). 
 

C. Après le réglage, appuyez sur ENTER ou START pour démarrer. L’icône TARGET CALORIE 
s’allume et le compte à rebours démarre à partir de la valeur définie. 
 



D. Maintenez la touche STOP enfoncée pour arrêter l’entraînement et revenir au mode 
veille. 
 

E. En l’absence de toute action pendant 30 secondes, la console émet un bip et revient 
automatiquement en mode veille. 
 

12. Mode TARGET HEART RATE (Fréquence cardiaque cible) 
 

A. Appuyez sur la touche TARGET HEART RATE pour accéder à ce mode. L’écran LCD 
clignote et affiche la valeur par défaut 80. Utilisez les touches UP / DOWN pour régler 
la fréquence cardiaque cible (plage de réglage : 80 à 180 bpm). 
 

B. Si la fréquence cardiaque mesurée est inférieure de plus de 10 % à la valeur définie, 
la fenêtre de fréquence cardiaque clignote et affiche RAISE INTENSITY, invitant 
l’utilisateur à augmenter l’intensité de l’entraînement. 
 

C. Si la fréquence cardiaque mesurée est supérieure de plus de 10 % à la valeur définie, 
la fenêtre clignote et affiche LOWER INTENSITY, invitant l’utilisateur à réduire 
l’intensité. 
 

D. Si la fréquence cardiaque est proche de la valeur cible (±10 %), 
la fenêtre clignote et affiche HR ON TARGET, indiquant que l’intensité est appropriée. 
 

E. En l’absence de signal de fréquence cardiaque pendant 30 secondes, la console émet 
un bip et revient en mode veille. 
 

F. Maintenez la touche STOP enfoncée pour quitter le mode et revenir au mode veille. 

13.Calibrage du niveau de résistance 

En mode veille, maintenez appuyées simultanément les touches “ ” + “ ” + STOP pendant 
6 secondes pour accéder à la page de calibration. Seule la fenêtre du niveau de résistance 
s’affiche ; les autres fenêtres restent vides. 

Utilisez les touches UP / DOWN pour sélectionner le niveau de résistance 1 / 2 / 3 / 4, puis 
appuyez sur ENTER pour confirmer chaque niveau. Appuyez sur STOP pour quitter la page de 
calibration. 

14. Mode PROFIL 

En mode veille, maintenez appuyées simultanément les touches TIME et DISTANCE pendant 6 
secondes pour accéder au mode ingénierie. 

La fenêtre WATT affiche le paramètre de poids, tandis que les autres fenêtres restent vides. 
Utilisez les touches UP / DOWN pour ajuster la valeur. 



Appuyez sur la touche ENTER pour passer au réglage de l’âge. La fenêtre AGE affiche alors le 
paramètre d’âge, les autres fenêtres restant vides. Utilisez les touches UP / DOWN pour ajuster 
la valeur. 

Maintenez de nouveau les touches TIME et DISTANCE pendant 6 secondes pour enregistrer les 
réglages et quitter le mode ingénierie. 

15. Applications et Connexion sans fil 

Le tapis roulant à lattes courbes est compatible avec l’application Kinomap via la connexion 
sans fil. 

Par défaut, les fonctions applications via connexion sans fil et fréquence cardiaque par 
connexion sans fil sont désactivées. Appuyez une fois sur la touche Connexion sans fil pour 
activer la fonction. L’icône correspondante clignote sur l’écran LCD, indiquant que la connexion 
sans fil est prête à être établie. Si aucune connexion n’est effectuée dans un délai de 60 
secondes, la connexion sans fil se désactive automatiquement. 

Appuyez de nouveau sur la touche Connexion sans fil pour réactiver la fonction. Lorsque la 
connexion est établie avec succès, l’icône de connexion sans fil reste allumée en continu. 

15.1 Connexion à Kinomap 

Créez un compte Kinomap, puis connectez-vous à l’application. Accédez ensuite au menu 
Profil, puis appuyez sur Paramètres (en haut à droite). Sélectionnez Gestion des équipements, 
puis appuyez sur Ajouter un nouvel équipement ou sur l’icône « + » en haut à droite. 

 

Sélectionnez le type d’équipement TAPIS ROULANT, puis appuyez sur Suivant en bas de l’écran. 
Faites défiler l’écran et sélectionnez FTMS. Choisissez l’équipement détecté dont l’identifiant 
de connexion sans fil correspond à celui affiché sur l’écran LCD de la console, puis appuyez sur 
Suivant. 



Un test de connexion démarre automatiquement afin de vérifier que Kinomap reçoit 
correctement les données de votre appareil. Une fois la connexion confirmée, appuyez une 
dernière fois sur Suivant : votre équipement est maintenant connecté. 

 

 

7/ ETAPES D’ASSEMBLAGE 

1. Sortez le cadre de console et la console de l’emballage. Fixez la plaque de fixation de la 

console sur le cadre de console à l’aide de deux vis M8×20. Fixez ensuite la console sur 

la plaque de fixation à l’aide de quatre vis M5×15. Branchez le câble de communication, 

puis rangez soigneusement l’excédent de câble à l’intérieur du cadre de console. 

Reportez-vous aux illustrations ci-dessous pour l’assemblage. 

 



2. Sortez la base de l’emballage et placez-la sur une surface plane et stable.

 

3. (1) Côté gauche : 
Aucun câble n’est à raccorder. Installez le tube supérieur gauche sur le cadre principal, 
puis fixez-le à l’aide de 4 boulons M8×55×20. 

(2) Côté droit : 
Commencez par raccorder les câbles suivants : 
– le câble de sortie du capteur magnétique, 
– le câble de communication (connexion câble à câble), 
– le câble inférieur et le câble supérieur de réglage de la résistance. 

Insérez ensuite le câble long à l’intérieur du tube supérieur droit, puis installez ce 
tube sur le cadre principal. 
Fixez-le à l’aide de 4 boulons M8×55×20. 

(3) Remarque : 
Mettez toutes les vis en place avant de les serrer complètement. 

 



4. Alignez le guidon droit avec le montant droit, puis fixez-le en faisant correspondre les 

trous. Fixez les trous supérieurs à l’aide de 2 vis M8×45 et le trou inférieur à l’aide de 

1 vis M8×15. Réalisez la même opération sur le montant gauche. Serrez ensuite 

l’ensemble des vis des montants. 

 
5. Raccordez les câbles entre le montant droit et le cadre de console. 

Fixez ensuite l’ensemble à l’aide de 4 vis M8×25, en intercalant 4 rondelles courbes. 

Serrez fermement les vis. 

 

 



6. Comme illustré sur la figure, fixez d’abord le carter central sur les deux côtés de la base 

à l’aide de 4 vis ST4×16. Fixez ensuite le porte-bouteille sur le montant gauche à l’aide 

de 2 vis M4×16. 

 

 

7. L’assemblage est terminé. 

 



LISTE DES PIECES 

N° Désignation Qté N° Désignation Qté 

1 Cadre principal 1 58 Câble de communication 2P L-950 mm 1 

2 Montant – côté droit 1 59 Câble de communication VR 3P L-950 mm 1 

3 Montant – côté gauche 1 60 Câble de communication 3P L-200 mm 1 

4 Cadre de console 1 61 Capteur magnétique 2P L-900 mm 1 

5 
Poignée de levage arrière du cadre 

principal 
1 62 Résistance VR 1 

6 Main courante – côté droit 1 63 Boucle de fixation par vis 4 

7 
Support de fixation du carter courbe 

– côté droit 
1 64 Plaque de fixation par vis 10 

8 
Support de fixation du carter courbe 

– côté gauche 
1 65 Guide de rail latéral en forme de T 6 

9 Pied avant – côté droit 1 66 
Boulon à tête Allen fraisée filetage total 

M8×15 
12 

10 Pied avant – côté gauche 1 67 
Boulon à tête Allen fraisée filetage total 

M8×20 
26 

11 Pied arrière – côté droit 1 68 
Boulon à tête hexagonale demi-filetage 

M8×65×20 
98 

12 Pied arrière – côté gauche 1 69 
Boulon à tête hexagonale creuse filetage total 

M8×65 
12 

13 Support de l’aimant 1 70 Roulement 608ZZ 124 

14 
Support de fixation de la résistance 

réglable 
1 71 Bague Ø12×Ø8,1×18,4 98 

15 Support réglable du rouleau arrière 2 72 Bague Ø12×Ø8,1×14 12 

17 
Plaque de renfort du carter courbe – 

côté droit 
1 73 Roulette de guidage 12 

18 
Plaque de renfort du carter courbe – 

côté gauche 
1 74 Rondelle plate Ø8 110 

19 
Plaque de fixation de la résistance 

réglable 
2 75 Circlip intérieur Ø23 12 

20 Support de fixation du carter courbe 2 76 Roulement à billes à gorge profonde 6201ZZ 4 

21 Plaque de protection de l’aimant 2 77 Roulement à sens unique CSK12P 1 

22 Axe soudé de la poulie 1 78 Boulon Allen fraisé demi-filetage M8×55×20 9 

23 Axe soudé de la roue motrice 1 79 Boulon Allen fraisé filetage total M8×25 4 

24 Rouleau avant 1 80 Rondelle élastique Ø8,5×R25×t2,0 4 

25 Rouleau arrière 1 81 
Vis autotaraudeuse cruciforme à tête fraisée 

ST4×35 
24 

26 Courroie moteur 380PJ6 1 82 
Vis autotaraudeuse cruciforme à tête fraisée 

ST4×15 
20 

27 Courroie moteur 250PJ6 1 83 Vis cruciforme filet total M5×10 4 

28 Roulettes de déplacement 2 85 
Boulon à tête hexagonale creuse filetage total 

M8×75 
2 

29 Roue avec axe 2 86 Boulon Allen fraisé demi-filetage M8×30×20 2 

30 Poulie motrice avant 1 87 Écrou frein hexagonal M8 3 

31 Axe de la roue motrice 1 88 Rondelle plate Ø8 3 

32 Plaque de roue motrice 1 89 Boulon Allen fraisé demi-filetage M10×25×15 4 



33 Courroie latérale 2 90 Écrou hexagonal M10 4 

34 Tapis EVA t2,0×50×3600 2 91 Rondelle plate Ø10 4 

35 Carter plastique avant – côté droit 1 92 Vis Allen fraisée filet total M6×15 4 

36 Carter plastique avant – côté gauche 1 93 Boulon à tête hexagonale filet total M8×30 2 

37 Carter plastique arrière – côté droit 1 94 Écrou hexagonal M8 2 

38 Carter plastique arrière – côté gauche 1 95 Boulon Allen fraisé épaulé M6×50×36 1 

39 Carter latéral du montant – côté droit 1 96 
Vis autotaraudeuse cruciforme à tête 

cylindrique ST3×10 
2 

40 
Carter latéral du montant – côté 

gauche 
1 97 

Vis autotaraudeuse cruciforme à tête fraisée 
ST4×16 

30 

41 Patin de pied 4 98 Boulon cruciforme filet total M5×15 240 

42 Tapis EVA t5,0×70×3000 1 99 Vis cruciforme filet total M4×10 3 

43 
Câble de résistance partie supérieure 

L-1150 mm 
1 100 Écrou hexagonal M4 3 

44 
Câble de résistance partie supérieure 

L-450 mm 
1 101 

Boulon à tête hexagonale creuse filet total 
M8×45 

4 

45 Aimant circulaire 4 102 Bouchon plat Ø38×t1,5 2 

46 Ressort de tension du frein 1 103 
Boulon à tête hexagonale creuse filet total 

M8×15 
4 

47 Latte 60 104 Écrou hexagonal M8 110 

48 Rondelle double trou t1,5×20×10 120 105 Main courante – côté gauche 1 

49 Guidon de résistance 1 106 Capuchon d’extrémité t1,2×Ø31 4 

50 Ensemble de réglage de la résistance 1 107 Écrou nylstop hexagonal M6 1 

51 Carter du guidon de résistance 1 108 Rondelle plate Ø6 1 

52 Carter latéral du guidon de résistance 1 109 Rondelle élastique Ø6 240 

53 Bague de résistance 2 110 Plaque de fixation de la console 1 

54 Ressort cylindrique standard 1 111 Bague 2 

55 Console 1 112 Support téléphone 1 

56 Câble de communication 1 113 Support plateau 1 

57 Câble de communication VR 1 114 Plaque de fixation du support téléphone 1 

115 Axe de rotation de la console 1 116 
Vis Allen fraisée filet total M6×10 

(noircissement / frein-filet appliqué) 
3 
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